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13.000 accions Ferrocarrils Federals Suïssos.
5.980 accions Comunitat dels Ferrocarrils Iugoslaus.
5.200 accions Ferrocarrils de l’Estat de Suècia.
5.200 accions Societat Nacional de Ferrocarrils Luxem-

burguesos.
5.200 accions Ferrocarrils Federals Austríacs.
2.600 accions Ferrocarrils Portuguesos.
2.600 accions Ferrocarrils Txecs, SA.
2.600 accions Ferrocarrils Hel·lènics.
1.300 accions Ferrocarrils de l’Estat Hongarès, SA.
1.300 accions Societat Ferroviària Eslovàquia, SA.
520 accions Ferrocarrils Croats.
520 accions Holding dels Ferrocarrils Eslovens, SARL.
520 accions Ferrocarrils de Bòsnia i Hercegovina.
520 accions Societat Comercial BDZ AG.
260 accions Ferrocarrils de l’antiga República Iugos-

lava de Macedònia.
104 accions Explotació dels Ferrocarrils de l’Estat de 

la República Turca.
52 accions Ferrocarrils de l’Estat Danès.
52 accions Ferrocarrils de l’Estat Noruec.

 Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 10 de febrer de 2005.—El secretari general tèc-

nic, Francisco Fernández Fábregas.

. 

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA

 3171 CORRECCIÓ d’errades de l’Ordre PRE/3298/2004, 
de 13 d’octubre, per la qual es modifica l’an-
nex IX, «Masses i dimensions», del Reglament 
general de vehicles, aprovat pel Reial decret 
2822/1998, de 23 de desembre. («BOE» 48, 
de 25-2-2005.)

Havent observat errades en el text de l’Ordre 
PRE/3298/2004, de 13 d’octubre, per la qual es modifica 
l’annex IX, «Masses i dimensions», del Reglament general 
de vehicles, aprovat pel Reial decret 2822/1998, de 23 de 
desembre, publicat al «Butlletí Oficial de l’Estat» núm. 248, 
de 14 d’octubre de 2004, i en el suplement en català 
número 20, de 16 d’octubre de 2004, es procedeix a fer-ne 
la rectificació oportuna referida a la versió en llengua cata-
lana:

A la pàgina 3081, a l’apartat primer, 2, relatiu a la 
taula 2, «Masses màximes autoritzades», lletra a), on diu:

«a) A l’apartat ”Vehicles articulats de 4 eixos”, el segon 
paràgraf se substitueix pel següent:

“Vehicle de motor de 2 eixos i semiremolc en el qual la 
distància entre eixos sigui igual o superior a 1,80 metres 
(2): 36”»,

ha de dir:
«a) A l’apartat “Vehicles articulats de 4 eixos” el primer 

paràgraf se substitueix pel següent:
“Vehicle de motor de 2 eixos i semiremolc en el qual la 

distància entre eixos sigui igual o superior a 1,30 metres i 
sigui inferior a 1,80 metres (2): 36”». 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 3239 REIAL DECRET 206/2005, de 25 de febrer, pel 
qual es modifica el Reial decret 427/2003, d’11 
d’abril, pel qual s’estableixen les bases del 
programa coordinat de lluita, control i eradi-
cació de la malaltia d’Aujeszky. («BOE» 49, 
de 26-2-2005.)

La Decisió 2001/618/CE de la Comissió, de 23 de juliol 
de 2001, per la qual s’estableixen garanties suplementà-
ries en els intercanvis intracomunitaris d’animals de l’es-
pècie porcina en relació amb la malaltia d’Aujeszky, així 
com els criteris per facilitar informació sobre aquesta 
malaltia, i per la qual es deroguen les decisions 93/24/CEE 
i 93/244/CEE, va establir que a l’Estat membre o regió 
d’origen dels animals es disposi d’un pla de lluita, control 
i eradicació de la malaltia d’Aujeszky, el qual es va establir 
mitjançant el Reial decret 427/2003, d’11 d’abril, pel qual 
s’estableixen les bases del programa coordinat de lluita, 
control i eradicació de la malaltia d’Aujeszky.

Per la seva banda, la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sani-
tat animal, estableix, a l’article 6, que les administracions 
públiques han d’adoptar els programes i les actuacions 
necessaris en matèria de sanitat animal, en l’àmbit de les 
seves competències respectives, i regula a l’article 25 els 
programes nacionals de prevenció, control, lluita i eradi-
cació de malalties dels animals, entre els quals hi ha l’es-
mentat programa coordinat de lluita, control i eradicació 
de la malaltia d’Aujeszky.

Tot i que l’evolució de la malaltia a Espanya és favora-
ble, s’ha de modificar el Reial decret esmentat, per esta-
blir un règim de moviment dels animals en funció de la 
qualificació o l’estatut sanitari de l’explotació, inclosos els 
animals d’engreix o producció, que prevegi més garanties 
sanitàries, a fi d’avançar en el control i l’eradicació 
d’aquesta patologia, cosa que ha de permetre progressar 
en l’objectiu de complir les exigències previstes. Així 
mateix, és procedent l’actualització del règim sanciona-
dor aplicable, una vegada aprovada la Llei 8/2003, de 24 
d’abril, de sanitat animal.

Aquest Reial decret ha estat sotmès a consulta de les 
comunitats autònomes i de les entitats representatives 
dels sectors afectats.

Aquest Reial decret es dicta en virtut de l’habilitació 
que conté la disposició final cinquena de la Llei 8/2003, 
de 24 d’abril, de sanitat animal.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, d’acord amb el Consell d’Estat i 
amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 25 de febrer de 2005,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 427/2003, d’11 
d’abril, pel qual s’estableixen les bases del programa 
coordinat de lluita, control i eradicació de la malaltia 
d’Aujeszky.

El Reial decret 427/2003, d’11 d’abril, pel qual s’esta-
bleixen les bases del programa coordinat de lluita, control 
i eradicació de la malaltia d’Aujeszky, es modifica en els 
termes següents:

U.–S’afegeixen els paràgrafs h), i), j), k), l) i m) a l’arti-
cle 2, amb la redacció següent:

«h) Comarca veterinària: unitat epidemiològica 
establerta per valorar la situació sanitària dins de 
cada comunitat autònoma, així com per a la vacuna-
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ció prevista a l’article 4 i els controls serològics esta-
blerts a l’article 8 i en els annexos.

i) Explotacions A0: aquelles en què es desco-
neix la situació de la vacunació o dels controls sero-
lògics en els últims 12 mesos.

j) Explotacions A1: aquelles en què es coneix la 
situació de la vacunació i dels controls serològics, 
amb diagnòstic gE positiu en l’últim control oficial 
efectuat.

k) Explotacions A2: aquelles en què es coneix 
la situació de la vacunació i dels controls serològics, 
amb resultat negatiu davant gE en l’últim control 
oficial efectuat, sense que s’hagin iniciat encara les 
actuacions necessàries per a la seva qualificació o, 
havent-les iniciat, no les hagin finalitzat.

l) Explotacions A3 o A4: les explotacions amb 
qualificació sanitària d’indemne o oficialment 
indemne, respectivament.

m) Veterinari responsable del programa en 
l’explotació: el veterinari, diferent de l’oficial, desig-
nat pel titular de l’explotació com a responsable del 
seguiment del programa de vacunació establert i de 
l’anotació i la comunicació de les vacunes, així com, 
si s’escau, de l’acreditació de la realització dels con-
trols serològics obligatoris.»

Dos.–El paràgraf segon de l’apartat 1 de l’article 4 
queda redactat de la manera següent:

«No obstant això, els animals de cria o d’engreix 
de més de sis mesos han de ser vacunats, com a 
mínim, amb una tercera dosi en complir aquesta 
edat i han de ser revacunats cada quatre mesos, fins 
que surtin de l’explotació.»

Tres.–S’afegeix un paràgraf a l’apartat 2 de l’article 4, 
amb la redacció següent:

«Així mateix, i no obstant el que disposa el parà-
graf segon de l’apartat 1 de l’article 4, l’autoritat 
competent pot excloure de la vacunació els animals 
de més de sis mesos mantinguts en explotacions 
extensives d’engreix en pastura de glans, que, en un 
termini màxim de 30 dies des de la finalització de 
l’últim interval de quatre mesos, es destinin a escor-
xador.»

Quatre.–L’apartat 3 de l’article 4 queda redactat de la 
manera següent:

«3. Els plans de vacunació que s’estableixin 
per a cada àrea han de ser uniformes i definits per 
l’autoritat competent, la qual pot establir, per a les 
explotacions en les quals així ho consideri neces-
sari, que ampliïn el programa de vacunació bàsic 
obligatori que preveu l’apartat 1, en funció d’un 
estudi previ del desenvolupament de la malaltia. El 
control i el seguiment de la vacunació s’han de 
basar, com a mínim, en el cens mitjà de l’explotació, 
en l’orientació productiva i en els intervals teòrics de 
la pauta establerta.»

Cinc.–L’article 5 queda redactat de la manera següent:
«Article 5. Requisits, aplicació i ús de les vacunes.

1. Les vacunes utilitzades en el bestiar porcí 
han de ser les que compleixin els requisits establerts 
a l’annex I. La utilització d’aquestes vacunes s’ha de 
fer sempre sota coneixement i control de l’autoritat 
competent.

2. Les vacunes les ha d’aplicar el veterinari res-
ponsable del programa en l’explotació, o sota la seva 
supervisió. Una vegada vacunats els animals, el vete-
rinari ha de procedir a anotar en un registre específic, 
o en el que preveu l’article 8 del Reial decret 1749/1998, 
de 31 de juliol, pel qual s’estableixen les mesures de 

control aplicables a determinades substàncies i els 
seus residus en els animals vius i els seus productes, 
les dades mínimes següents: vacuna utilitzada, inclòs 
el nom comercial i número de lot, data de vacunació, 
així com identificació, nombre i edat dels animals 
vacunats. L’anotació s’entén sense perjudici de les 
comunicacions o informes de vacunació que s’han de 
remetre a l’autoritat competent amb la periodicitat 
prevista per aquesta.

3. Els controls oportuns de l’aplicació de les 
vacunes realitzats per l’autoritat competent poden 
incloure controls serològics dels animals en l’explo-
tació o en escorxador.»

Sis.–L’article 8 queda redactat de la manera següent:
«Article 8. Vigilància epidemiològica de la malaltia 

i taxa de prevalença per comarques.
1. S’han d’efectuar controls en totes les explo-

tacions amb animals reproductors, per determinar 
el nombre i el percentatge d’explotacions infectades 
d’acord amb un mostreig per determinar la presèn-
cia de la malaltia, suposada una prevalença mínima 
del cinc per cent, amb un grau de confiança del 95 
per cent, d’acord amb les taules de l’annex IV.

2. L’autoritat competent ha de determinar, com 
a mínim anualment, la taxa de prevalença de les 
seves comarques veterinàries o unitats veterinàries 
locals. Per a això s’ha de determinar la prevalença a 
la comarca sobre la base del mostreig previst a 
l’apartat anterior, ja que aquest és representatiu de la 
població de cada comarca o unitat veterinària local 
per tal com inclou les explotacions amb reproduc-
tors, i en funció d’aquella s’han de classificar en:

a) Comarca d’alta prevalença (CAP): amb una 
prevalença col·lectiva en granges de reproductores 
superior al 10 per cent.

b) Comarca de baixa prevalença (CBP): amb 
una prevalença col·lectiva en granges de reproduc-
tors superior al zero per cent i inferior o igual al 10 
per cent.

c) Comarca lliure (CL): amb prevalença col-
lectiva i individual de totes les granges igual a zero. 
Una vegada iniciada la qualificació dels territoris, 
aquestes comarques se subdivideixen en indemnes 
i oficialment indemnes.

3. Sense perjudici del que preveu l’apartat 1, en 
les explotacions de producció de cicle tancat o mixt 
que s’hagin diagnosticat com a positives a gE del 
virus en el control efectuat sobre l’efectiu reproduc-
tor, s’estableix un control serològic obligatori dirigit 
a animals a final d’engreix que ha de ser realitzat en 
el termini d’un mes des de l’emissió del resultat de 
l’anterior. La grandària de la mostra es calcula per 
determinar la presència de la malaltia, suposada 
una prevalença mínima del 10 per cent, amb un grau 
de confiança del 95 per cent (amb un màxim de 30 
mostres), d’acord amb la taula de l’annex VII.

En funció dels resultats obtinguts, aquestes 
explotacions es classifiquen en:

a) Explotacions de producció positives actives: 
aquelles amb diagnòstic serològic gE+ en animals 
reproductors i d’engreix.

b) Explotacions de producció positives esta-
bles: aquelles amb diagnòstic serològic gE+ en ani-
mals reproductors i gE– en animals d’engreix.

Les explotacions de producció positives actives 
han de ser sotmeses per l’autoritat competent a un 
protocol d’actuació i vigilància específic, basat en 
una enquesta epidemiològica, que inclogui mesures 
de compliment obligatori amb l’objectiu de tallar la 
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circulació vírica. Mentre no s’aconsegueixi aquest 
objectiu, evidenciat per controls efectuats sobre ani-
mals de la fase d’engreix, les explotacions només 
poden enviar animals amb destinació a escorxador.

4. S’estableixen controls serològics en les 
explotacions d’engreix en intensiu i engreix en 
extensiu. Aquests controls es poden fer o bé a l’ex-
plotació, o bé a l’escorxador, d’acord amb els criteris 
següents, en funció de la prevalença de la zona on 
estiguin ubicats:

a) En comarques d’alta prevalença, s’ha de con-
trolar, com a mínim un cop l’any, el 100 per cent de 
les explotacions. La grandària de la mostra s’ha de 
calcular per determinar la presència de la malaltia, 
suposada una prevalença mínima del 20 per cent, 
amb un grau de confiança del 95 per cent (16 mostres 
com a màxim), d’acord amb la taula de l’annex VII.

b) En comarques de baixa prevalença, l’autori-
tat competent ha de determinar la realització de 
controls aleatoris en funció del resultat d’un estudi 
de risc. La grandària de la mostra s’ha de calcular 
per determinar la presència de la malaltia, suposada 
una prevalença mínima del 10 per cent, amb un grau 
de confiança del 95 per cent (30 mostres com a 
màxim), d’acord amb la taula de l’annex VII.

En el cas d’animals positius com a resultat dels 
controls, l’autoritat competent ha d’adoptar les 
mesures correctores oportunes.»

Set.–Els apartats 2 i 4 de l’article 9 queden redactats de 
la manera següent:

«2. Els animals destinats a la reproducció han 
de procedir, en tot cas, d’explotacions qualificades 
d’oficialment indemnes o indemnes de la malaltia 
d’Aujeszky. Així mateix, quan l’explotació de desti-
nació tingui un estatut sanitari A1, el ramader ha de 
comunicar a l’autoritat competent, directament o a 
través del veterinari responsable del programa en 
l’explotació, amb suficient antelació, l’entrada dels 
futurs reproductors, i aquests animals han de ser 
vacunats a la seva arribada a l’explotació. També 
s’han de sotmetre a quarantena, llevat que les infra-
estructures de l’explotació no ho permetin. En el lli-
bre de registre de l’explotació hi ha de quedar cons-
tància de totes les actuacions realitzades, inclosa la 
identificació individual dels animals de nou ingrés.

No obstant això, en el cas d’explotacions no 
qualificades que realitzin la seva pròpia autoreposi-
ció, el titular de l’explotació ho ha de comunicar a 
l’autoritat competent, directament o a través del 
veterinari responsable del programa en l’explota-
ció, amb una antelació mínima d’un mes, abans que 
aquests entrin en el cicle reproductiu, per realitzar 
el control serològic obligatori establert en aquest 
Reial decret. Si el resultat de la revisió és positiu 
davant la gE del virus, aquests animals han de ser 
segregats i únicament els poden criar com a ani-
mals d’engreix amb destinació a escorxador, en cap 
cas han d’entrar en el cicle reproductiu i han de ser 
marcats de manera indeleble amb una marca espe-
cífica i diferent de la que correspongui a la identifi-
cació obligatòria de l’animal prevista a l’article 7 del 
Reial decret 205/1996, de 9 de febrer, pel qual s’esta-
bleix un sistema d’identificació i registre dels ani-
mals de les espècies bovina, porcina, ovina i 
cabrum. Altrament, després de la confirmació del 
resultat negatiu, els animals han de ser vacunats. 
Totes aquestes actuacions han de quedar reflecti-
des en el llibre de registre de l’explotació, inclosa la 
identificació individual dels animals.»

«4. El moviment d’animals per a vida, amb des-
tinació a explotacions d’engreix o producció, cap a 

comarques veterinàries o unitats veterinàries locals 
que tinguin una prevalença igual o inferior al 10 per 
cent, només es pot efectuar amb animals d’explota-
cions incloses en comarques veterinàries o unitats 
veterinàries locals amb la mateixa prevalença o infe-
rior, o procedents d’explotacions qualificades d’in-
demnes o oficialment indemnes.

No obstant això, en el moment en què estigui 
definitivament implantat el sistema de xarxes de 
vigilància epidemiològica regulat a la secció III del 
capítol II del Reial decret 1716/2000, de 13 d’octubre, 
sobre normes sanitàries per a l’intercanvi intraco-
munitari d’animals de les espècies bovina i porcina, 
l’autoritat competent pot exigir, a més, que la preva-
lença de l’explotació d’origen sigui igual o inferior a 
la de destinació.

Sense perjudici del que preveuen els paràgrafs 
anteriors, són aplicables les següents previsions per 
al moviment d’animals:

a) En les explotacions ubicades en el radi d’un 
quilòmetre al voltant de les explotacions A3 o A4, 
només es pot autoritzar l’entrada d’animals proce-
dents d’explotacions A4 o A3.

b) En les explotacions de producció de cicle 
tancat o mixt, positives actives, únicament es pot 
autoritzar la sortida d’animals destinats a sacrifici.»

Vuit.–S’afegeixen els apartats 5, 6 i 7 a l’article 9, amb 
el contingut següent:

«5. Els animals destinats a la reproducció, tant 
els de nou ingrés com en el cas d’explotacions que 
realitzin la seva pròpia autoreposició, han d’estar 
identificats individualment, de manera específica, 
en la forma i les condicions que preveu la normativa 
vigent.

6. Sense perjudici del que disposen els apartats 
anteriors i de les limitacions o restriccions addicio-
nals al moviment que estableixi l’autoritat compe-
tent, no s’autoritzen els moviments per a vida amb 
destinació a altres comunitats autònomes des d’ex-
plotacions A0, des d’explotacions on es detecti 
incompliment en la pauta de vacunació general o 
específica previstes a l’article 4, o des d’explotacions 
amb reposició positiva o incompliment en el proto-
col de reposició.

En qualsevol cas, per a l’autorització del trasllat 
dins de l’àmbit de la comunitat autònoma, els pro-
pietaris de les explotacions han de fer a càrrec seu:

a) La vacunació del 100 per cent del cens exis-
tent.

b) Control serològic a la partida objecte de 
moviment amb resultat negatiu i grandària de mos-
tra segons 95/5.

7. Sense perjudici del que disposen els apartats 
anteriors i de les limitacions o restriccions addicio-
nals al moviment que estableixi l’autoritat compe-
tent, no s’autoritzen els moviments per a vida amb 
destinació a altres comunitats autònomes des d’ex-
plotacions A1.

En qualsevol cas, perquè l’autoritat competent 
autoritzi el trasllat dins l’àmbit de la comunitat autò-
noma, aquest s’ha de realitzar dins de canals ben 
definits i en transports específics, sense barrejar-se 
aquests animals amb els procedents d’explotacions 
qualificades o amb altres estatuts sanitaris. L’explota-
ció d’origen ha d’estar sotmesa a un programa de 
vigilància i ha d’acreditar el compliment estricte del 
programa de vacunació, reposició i seguiment sero-
lògic. Els animals objecte de l’enviament s’han 
d’identificar de manera específica, diferent en tot cas 
de la identificació obligatòria que preveu l’article 7 del 
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Reial decret 205/1996, de 9 de febrer, i s’han de vacu-
nar en l’explotació d’origen abans del seu trasllat en 
les condicions previstes a l’autorització de comercia-
lització de la vacuna aplicable a aquest efecte.»

Nou.–L’article 11 queda sense contingut.
Deu.–L’article 15 queda redactat de la manera 

següent:
«Article 15. Infraccions i sancions.

En cas d’incompliment del que disposa aquest 
Reial decret, és aplicable el règim d’infraccions i 
sancions que preveuen la Llei 8/2003, de 24 d’abril, 
de sanitat animal, i, si s’escau, el Reial decret 
1945/1983, de 22 de juny, pel qual es regulen les 
infraccions i sancions en matèria de defensa del 
consumidor i de la producció agroalimentària, sense 
perjudici de les responsabilitats civils, penals o d’un 
altre ordre que escaiguin.»

Onze.–S’hi afegeix una disposició transitòria tercera 
amb el contingut següent:

«Disposició transitòria tercera. Identificació indivi-
dual de reproductors.
Fins a la implantació del sistema d’identificació 

individual per a reproductors que preveu l’article 9.2, 
el ramader ha d’identificar individualment, de 
manera inequívoca, els animals destinats a la repro-
ducció, tant els de nou ingrés com en el cas d’explo-
tacions que realitzin la seva pròpia autoreposició.»

Dotze.–S’hi afegeix una disposició transitòria quarta 
amb el contingut següent:

«Disposició transitòria quarta. Moviment d’animals 
en la producció en fases.
Fins a l’1 de gener de 2006, les autoritats com-

petents, d’acord amb un estudi de risc, poden esta-
blir excepcions al règim de moviments previst a 
l’article 9.4 sempre que el moviment es realitzi entre 
explotacions pertanyents a un sistema de producció 
en fases i l’autoritzi l’autoritat competent de desti-
nació.

Aquest estudi de risc ha de consistir, almenys, 
en el control, amb freqüència mensual, de truges 
reproductores sentinella, amb una grandària de 
mostra que permeti detectar la presència o absència 
de malaltia, amb un interval de confiança del 95 per 
cent i una prevalença esperada del 10 per cent (amb 
un màxim de 30 mostres), per demostrar l’absència 
de circulació viral.

Els animals sentinella s’han de seleccionar entre 
tots els lots de truges reproductores que hi hagi en 
l’explotació.

Aquestes proves són a càrrec del propietari de 
l’explotació.»

Tretze.–S’hi afegeix, com a annex VII, el que figura a 
l’annex d’aquest Reial decret.

Disposició final primera. Modificació del Reial decret 
1716/2000, de 13 d’octubre.

S’afegeix a l’article 12.1.B) del Reial decret 1716/2000, 
de 13 d’octubre, sobre normes sanitàries per a l’intercanvi 
intracomunitari d’animals de les espècies bovina i por-
cina, un paràgraf c) amb la redacció següent:

«c) La qualificació o l’estatut sanitari de les 
explotacions, d’acord amb el que preveuen els parà-
grafs i), j), k) o l) de l’article 2 del Reial decret 
427/2003, d’11 d’abril, pel qual s’estableixen les 
bases del programa coordinat de lluita, control i era-
dicació de la malaltia d’Aujeszky.»

Disposició final segona. Caràcter bàsic.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’article 
149.1.16a de la Constitució, que atribueix a l’Estat la com-
petència exclusiva en matèria de bases i coordinació 
general de la sanitat.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat», llevat del que 
disposa el nou apartat 6 de l’article 9 del Reial decret 
427/2003, d’11 d’abril, que entra en vigor l’1 de juliol 
de 2005, i el que estableixen els nous apartats 5 i 7 de 
l’article 9, que entra en vigor l’1 de gener de 2006.

Madrid, 25 de febrer de 2005.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Agricultura, Pesca
i Alimentació,

ELENA ESPINOSA MANGANA

ANNEX

«ANNEX VII
Taula per determinar presència de malaltia 
d’acord amb una prevalença mínima del 10 per 

cent o del 20 per cent
Suposada una prevalença del 10 per cent, amb 

un grau de confiança del 95 per cent 

Cens total Cens que s’ha de controlar

1-15 Tots
16-20 16
21-40 21
41-100 25
101-250 27

251-1.000 28
+ de 1.000 29

 Suposada una prevalença del 20 per cent, amb 
un grau de confiança del 95 per cent 

Cens total Cens que s’ha de controlar

1-10 Tots
11-20 10
21-40 11
41-70 12

71-200 13
+ de 200 14».

 3240 ORDRE APA/431/2005, de 18 de febrer, per la 
qual es modifiquen els annexos del Reial 
decret 58/2005, de 21 de gener, pel qual 
s’adopten mesures de protecció contra la 
introducció i difusió en el territori nacional i de 
la Comunitat Europea d’organismes nocius per 
als vegetals o productes vegetals, així com per 
a l’exportació i el trànsit cap a països tercers. 
(«BOE» 49, de 26-2-2005.)

El Reial decret 58/2005, de 21 de gener, pel qual 
s’adopten mesures de protecció contra la introducció i la 
difusió en el territori nacional i de la Comunitat Europea 


